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PREFACE

This handbook had its inception in 1989 when 1 was asked to teach
scientific writing in a hospital in Beijing. At that time, the policy of
opening up to the outside world had kindled the zest of Chinese scientists
in intemational science communication and cooperation with their foreign
colleagues in various disciplines. Today, science and technology are being
heavily emphasized in China in the modernization drive.

Science has no boundaries. Scientists are increasingly aware of the
importance of scientific information to them because of its role in modem
scientific development. As Francis Bacon stated, “reading maketh a full
man; conference a ready man; and writing an exact man’ . A scientist,
whatever his specialty ,would never ignore these activities although we are
already in the age of digitalization.

The conventional means for scientific communication did not fade in
the past 20 years. Instead they have been much improved or additionally
assisted with audiovisuals, data bases, electronic journals, CD-ROMs,
on-line retrieval systems, satellite telecommunication including satellite
teleconference or video teleconference that avoids long distance travel.
The traditional methods remain the most popular forms of lifelong
leaming. The“knowledge explosion” , however, has accelerated the growth
of technical methods of communication that permit considerable flexibility
in time and place of academic activities .

Chinese scientists have a good tradition in communication, lifelong
study or continuing education, a tradition dating back to the Spring and
Auturnn Period(770 - 475 BC), represented by Confucius and other great
philosophers and educationists, whose remarks on study and
communication are fiequently quoted by scholars in China and abroad.

This handbook aims to help Chinese scientists whose native language
is not English to wrie scientific papers effectively in English so they are
consistent with inernational standards and communicate well at



international conferences, seminars or other scholarly gatherings.
Structurally, the handbook is divided into two pars. The first part
includes all of the steps needed to prepare a manuscript for submission to
an international scientific journal and the key points that should be known
before, during and after drafting, writing a topic or sentence outline,
title, individual sections, abstract, captions and notes apart from
preparation of list of references, illustrations, etc. Different stylistic
essays are covered such as review, editorial, commentary,
correspondence, consent letter, permission letter, and copyright form.
The second part deals with conference situations with an emphasis on the
description of functions, forms, subcommittees of intemational
conventions, bilateral and multilateral, and coordination of the sessions of
large conferences. In addition, adequate situational patterns for various
occasions are provided for the convenience of the readership.

I iy to make explicit some available linguistic choices and to
recommend certain of those choices in preference to others, especially in
the first part. The illustrative examples are of two major types. Some,
taken from standard biomedical textbooks, are printed verbatim with
appropriate bibliographic references or notes. Most of the examples,
however, come from the manuscripts I worked on. In the excerpts, I have
suppressed references and introduced minor changes to protect the
identification of authorship or source. For the most part I have changed
the names of the original version, jargon of others, altered various
technical terms, and used different dates and numbers. Moreover, all
proper names mentioned in the originals have been replaced by
equivalents.

To provide material for discussion, 1 have relied largely on
biomedical situations, but the problems I discuss are in no way limited to
biomedicine. Since 1 deal with scientific communication, I hope to reach
various scientific circles of readers and writers.

In a word, the handbook is a personal credo. I merely express my
own views and hope that scientists will find it useful. By virtue of



appearing in print, what I advocate takes on a certain respectability and
can serve as a demonstrable reference, a guide, and perhaps an
instructional manual, but not as an “authority” .

This handbook owes much to my friends, who I want to thank for
having stimulated the flow of my thought. I also want to thank Mr Ru
Yongfu who carefully edited the book. For any errors or omissions that
remain, the responsibility is entirely mine.

Shouchu Qian

Beijing

January 2000

E-mail: gsc@ht. rol. cn. net
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